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Desoutter Umtted. 

Item No. Part No. 
Poa.Nr. Tell.No. 
No. Article Rete,.nce 

1 295543 
2 277663 
3 290153 

• 4 290633 
5 290653 

HM-3300 
6 290563 

• 7 502103 
25963 
HM-3300 

8 1353 
HM-2100 
25263 
HM-3300 

9 290453 
HM-2100 
290473 
HM-3300 

10 80013 
HM-2100 
25953 
HM-3300 

11 290503 
HM-2100 
209493 
HM-3300 

• 12 1673 
13 265063 

Printed in England 

E™ 
London NW9 6ND UK 

Qty nemNo. Part No. Qty 

Parts List/Teileliste/Liste de Pieces 
• 1ndica elementos de reposici6n regular. Se recomienda tener 
una cantidad adecuada de los mismos en reserva a efectos de 
mantenimiento. 

Al encarga piezas de recambio, siempre debe indicarse el 
numero de modelo de la herramienta, SU numero de Serie y el 
numero de fa pieza de recambio. 

Monge Po1.Nr. 
Q" 

Tell.No. Menge • lndica itens que siio substituidos regularmente. E 
recomendado que estoq_ues adequados sejam mantidos para 
requisitos de manuten930. 

No. Article R'1"1tnce Q" 
1 14 256113 2 
1 ·15 80253 
1 16 265043 
1 17 265033 
1 18 265093 

HM-2100 
1 290813 
2 HM-3300 
20 • 19 9433 5 

20 265053 1 
2 • 21 500693 1 

22 265083 
2 23 256773 

24 290303 
1 HM-2100 

290533 
1 HM-3300 

25 290553 
2 26 290263 1 

·27 166053 2 
2 28 208003 

29 290253 
1 • 30 158273 

31 268513 
1 32 42953 (8SP) 

47133 (NPl) 1 
1 33 355893 1 
1 34 54653 2 

• Indicates normal replacement items. It is recommended that 
adequate stocks are held for servicing requirements. 

Always quote tool model number, serial number and spare 
part number when ordering spares. 

• Bedeutet normale VerschfeiBreile. Es empfiehlt sich eine 
angemessene Menge ffJrWartungszwecke auf Lager zu haft en. 

Bei der Bestelfung von Ersatzteilen, bitte immer angeben: 
Typennummer der Bohrmaschine, Werknummer und 
Ersatzteilnummer. 

• Le symbole astarisque (') indique des articles de rechage 
normaux.11 est recommande d'en conserver de stocks suffisants 
pour assurer toutes les operations (j'entretien courrant. 

Lors de la commande de pieces de rechange, toujours citer 
le numero de modele de l'outilfage, son numero de serie et le 
numero dde reference de chaque piece de rechange. 

2-14 

Cite sempre o numero do mod~lo da ferramenta, numero de 
serie, e numero da pe93acces6ria quando pedindo acess6rios. 

• L'asterisco denota ricambi norrnali. Si consiglia di mantenere 
scorte adeguate alfe esigenza delfa manutenione. 

Nell'ordinazione di recambi cttari ii numero di modelfo 
delf'utensile, ii numero di matricolaequellodicatalogodelpezzo. 

• E11µafvc1 ouvq01oµtvo eflil) (u:µax10) yta avi1Kal0.omol').. Ia~ 
ouv1ounJµc va utptfte apxctO an60cµa an6 -io clliq nou 
xpc1d(ovuu a vu Ka tao taOfl. 

Otav napciyytA.vcu: nvloA.\ax-i1x6 uOVLo va ypt'l.$•tt tov np10p6 
µovU:Aou 1.0u cpynAciou, wv apl0µ6 oc1pQ~ KUl Lov np10µt'1 
avtaAA«K itleoU. 

• Betekent norrnale reserveatikelen. Het verdient aanbeveling 
om voldoende voor onderhoudsbehoelten voordig te hebben. 

Bij Bestelling van reserveonderdelen gee! altijd 
modelnummer, volgnummeren reserveonderdeelnummervan 
het wertuig op. 

• 1ndikerer norrnale udskiltningsemner. Det anbefales at have 
rigelige forsyninger af dele til brug i forbindelse med eftersyn. 

Opgiv altid de! korrekte Villrklljsrn<J!lelnumrner, serienummer og 
reservedelsnummer vad bestilhng al reservedele. 

• Angir normafe reservedeler. Del anbefales at tilstrekkelig anta/f 
reservedeler ho/des pa lager. 

Ved bestilling av deler ma man alltid oppgi verktllyets modeflnr., 
serienr.og reservedelens nr. 

• Utmiirker norrnala reservdelar. Vi rekommenderar att tillriickligt 
antal lagras fer serviceandamal. 

Uppge allfid ve~ modellnummer, serienummer samt 
reservdelens nummer liid bestallning av reservdelar. 

• Vitttaa tavallisiin varaosiin. Suosittelemme, ettii riittiiviii miiiiriii 
pideliiiin varastossa huoltotarpetta varten. 

Ty6kalun mallinumero, sarjanumero ja varasosan numero 
on aina mainttava tilattaessa. 
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Desoutter Limited. London NW9 6ND UK 

STATEMENT OF USE 

This motor is designed to be incorporated into a fixed or moving machine. 
It is for righl hand rotation and should be mounted by the flange or 
threaded nose only. The risk of the motors being the source of ignition 
al a potentially explosive atmosphere is extremely sman. The user is 
responsible for assessing the risks associated with the whole machine 
into which the motor is to be incorporated. 

GENERAL 

Recommended inlet hose 

&:=t 10mm 

I· 3mm ·I 
LUBRICATION 

Correct lubrication is vital for the maximum performance of the tool and 
an airline lubricator should be fitted into the system down stream of the 
fitter. Use ISO VG 15. 
158733 = Molykote PG75 
208893 = Rocol M204G 
273273 = BP0561B 

DATA 

Maximum air pressure Pmax 

Minimum air pressure Pmin 

Sound pressure level (dBA) 
Vibration level (mis') 

WEIGHT 

Motor type/RPM 
HM5-2100 
HMS-3300 

Printed In England 

273283 
27662(5L) 
27652(250ml) 

6.3 bar 

2 bar 

= BPFGOOEP 
= ISO VG15 
= ISOVG15 

= 67 re.CAGl-PNEUROP Test code 
= <.2.5 re.ISO 6662 

kg 
1.4 
1.4 

@ 
ACCESSORIES To Dlamantle: Refer to main illustration 

A range of accessories are available and suitable items should be I 1 1 I ·1-60-m-m-------~J 
selected from the Oesoutter accessories catalogue. 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS 

1. Servicing should be carried out at intervals of 1000 hours use. 

2. All torque figuresz 10%. 

3. Replace as necessary all 'O' rings, bearings and rotor blades, see 
service kits. 

4. ~ Indicates direction of dismantling. 

5. When disposing of components, lubricants, etc. ensure that the 
relevant safety procedures are carried out. 

ENO CAP (ITEM 18) TO BE PRESSED 
INTO BEARING HOUSING IN DIRECTION 
OF ARROW 'A' TO DIMENSION SHOWN 

-11-- 0.3 I 0.2 

273283 

THIS DIMENSION TO APPLY AFTER 
BEARING IS PRESSED ONTO 
ROTOR 

0.040 

~1r-

~ 
3-14 

To Assemble: Motor complete, refer to main illustration 

, 

Copyrignt 1994, Desoutter, London NW9 6ND, UK. 

Any unauthorized use or copying of the contents or part thereof is 
prohibited. This applies inparticulartotrademarf<s, model denominations, 
part numbers and drawings. 

Use only aUtllorlzed parts. Any damage or malfunction caused by the 
use of unauthorized parts is notcoveredbyWarrantly or Product Liability. 

Part No.371903 Issue 1 8.94 
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VERWENUNGSZWECK 

Dieser Motorist zum Einbau in feststehende oder bewegliche 
Maschinen gedacht. 
Er ist rechtsdrehend und darf nur am Flansch oder Gewindeansatz 
montiert warden. Oas Risiko, daB der Motor zur EntzOndung einer 
potentiell exptosiven Atmosphere fOhren-kOnnte, isl auBerst gertng. 
Der Benutzer tragt die Verantwortung fOr eine Beurteilung der Risiken 
fOr die gesamte Maschine, in die der Motor eingebaut warden soil. 

ALLGEMEIN 

Empfohlener EinfOrungsschlauch 

SCHMIERUNG 

Korrekts Schmieren istzurGewahrleistung maximalerWerkzeugl&istung 
unbedingt notwendig; eine Luftleitungs-Schmiervorrichtung sollte In 
Str6mungsrichtung der Filtereingebaut warden. ISO VG15 benutzen. 
158733 = Molykote PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 = Rocol M204G 27662(5L) = ISO VG 15 
273273 = BPQ5616 27652(250ml) = ISO VG15 

DATEN 

Max. Lultdruck Pmax 
Min. Luftlruck Pmin 
Schalldruck (dBa) 

Schwingungsstar1<e (m/sec') 

GEWICHT 

Motor type/RPM 
HMS-2100 
HM5-3300 

Printed in England 

6,3bar 

= 2bar 

kg 
1.4 
1.4 

67 re. CAGl-PNEUROPT est code 
<2,5 re.ISO 8662 

® 
ZUBEHOR 

Eine Reihevon ZubehOrteilen stehtzurVerfOgung, Geeignete sind aus 
dam Desoulter-Katalog auszuwahlen. 

WARTUNGSANLEITUNGEN 

1. Wartung 1st in Abstanden van 1000 Stunden Benutzung 
durchzufOhren. 

2. samtliche Drehmomentzahlen ± 10%. 

3. Sam11iche 0-Ringe, Lager und Rotorblatter je nach Bedart 
auswechseln - slehe WartungsausrOstung. 

4. ~ Zeigt Demontagerichtung. 

5. Bei derEntsorgungvon Teilen, Schmiermltleln.usw. dafOrsorgen, 
daB die entsprechenden Sicherheitsvor1<ehrungen getroflen warden. 

ABsCHLUSSKAPPE BIS ZUR 
GEZEIGTEN ZAHL IN 
PFEILAICHTUNG"A"IN 
LAGERGEHAUSE 

DIESE ZAHL GILT AUCH, 
NACHOEM LAGER AUF 
ROTORGEDROCKT 
WUROE. 

4-14 

-11-- 0.3 I 0.2 

Demontleren: Siche Hauptabbiildung 

&Omm 

Montleren: kompletter Motor· siche Hauptabbildung 

, 
Copyright 1994, Desoutter, London NW9 6ND, GroBbritannien. 

Unbefugtes Verwenden oder Kopiemn des lnhalts bzw. von Teilen des 
lnhalts ist verboten. Dies gilt insbesondere fOr Warenzeichen, 
Modellbezeichungen, Teilummem undZeichnungen. 

Nur die zugelassenen Ersatztelle veJWnden. Schaden oder 
Funklionsstorungen, die durch die Verwendung nicht zugelessener 
Ersatzteile entstenhen, sind van der Garantielelstung und der 
Produklhaftungausgeschlossen. 

Part No.371903 Issue 1 8.94 
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DECLARATION D'UTILISATION 

Ce moteur est concu pour 6tre lncorpoffi 8 une machine fixe ou 
mob~e. 

II est destine a une rotation A droite et son montage devra litre 
uniquement 8 plateau OU 8 nez filet9. le risque QU0 las moteurs 
torment une source d'ignition dans une atmosphere potentiellement 
explosive est extremement r0duit. 
l'utilisateur a la responsabilit0 de l'appr0ciation des risques relatifs a 
la machine toute entiSre, clans laquelle ca mateur doit etre incorpor9. 

GENERALITIES 

Cable d'alimentation recommande 

9 .. ~ ·I I· 3mm 

LUBRIFICATION 

Une lubrification appropri8e est essentielle a la performance optimale 
de l'outil, et un graisseur a prise d'air devra et re manta dans le systems 
en aval des filtres. Utilise ISO VG15. 
158733 = Molykote PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 = Rocol M204G 27662(5L) = ISO VG 15 
273273 = BPQ5616 27652(250ml) = ISO VG15 

DONNEES TECHNIQUES 

Pression Pneumatique maximals Pmax = 6,3 bars 
Pression Pneumatique minimals Pmin 

Niveau de Pression du Son (dBa) 

Niveau de Vibration (m/sec') 

POIDS 

Mo1or type/RPM 
HMS-2100 
HMS-3300 

Printed in England 

kg 
1.4 
1.4 

2 bars 

= 87 ra. CAGl-PNEUROP 
Test code 

= <2.5 re.ISO 8662 

CD 
ACCESSOIRES 

Una gamma d'accessoires est disponible et les plbces appropriEies 
devront 6tre setectionneas dans le catalogue Oesoutter. 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 

1. L'entretien devra 6tre effectuil ii des intervalles d'u1ilisation de 1000 
heures. 

2. Toutes les valeursde moments sont A :1: 10%. 

3. Remplacerau besoin taus las Joints O, les roulements, las lames de 
rotors, voir Kits d'Entretien. 

4. ~ lndique la direction du demontage. 

5. Pour la mise au rebut de pieces, lubriliants etc, s'assurer que les 
procedures de s8curit8 en vigeur sont appliqu8es. 

CO\JVERClE EN BOUT /4. PRESSER A 
L'INTERIEUR OU COMPARTIMENT DES 
ROULEMENTS DANS LA DIRECTION 
INOIOUEE PAR LAFLECHE 'A' A LA 
DIMENSION OONNEE. 

273283 

CETTE DIMENSION EST 
VALABLE APRES QUE LE 
ROULEMENT AIT ETE PRESSE 
CONTRE LE ROTOR 

5-14 

-11-- 0.3 I 0.2 

Pour le 08montage: Se r&f&rer 8 !'illustration principals 

60mm 

Pour le Mon1age: Moteurassemble, se relerera I' illustration principle 

, 
Copyright 1994, Oesoutter, Londres NW9 6NO, Royaume Uni 

Tou1 usage illiciteoucopie totale oupartielle sontinterdits. Caci s'applique 
plusparticoliilremen1auxmarquesd8pos8es,denominationsde modiltes, 
numeros de pieces et schemas. 

Utiliserexclusivement lespiilcesau1orisees. Tou1dommage ou mauvais 
fonctionnement caus6 parrutilisation d'ume pibce non autolis0e ne sera 
pas couvert par la garan11e du prodult et le labrican1 ne sera pas 
responsable. 

Part No.371903 Issue 1 B.94 
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MANIFESTACION DE USO 

Esta motor esta disenado para su incorporaci6n en una mc'lquina fija 
ono. 
Es para rotact6n a la derecha y solamente se de be montar por su brida 
ocabeza roscada. El riesgode que los mo tores sean el punto de ignici6n 
en unaatm6sfera potencialmente explosiva es extremamente pequeno. 
El usuario se responsabflizara de evaluar las riesgos asociados con la 
m8quina enters, la cual incorpora el motor. 

GENERAL 

Manguera de acometida recomendada 

~10mm 
I· 3mm ·I 

LUBRICACION 

La correcta lubricaci6n es vital para obtener el mBximo rendimiento de 
la herramienta debi8ndose instalar en la linea de aire un lubricador 
despues de los filtros. User ISO VG15. 
158733 = Molykote PG75 273283 BPFGOOEP 

ISOVG15 
ISOVG15 

208893 = Rocol M204G 27662(5L) 
273273 = BP 05618 27652(250ml) = 

DATOS 

PresiOn maxima de aire Pmax 
Presi6n mfnima de aire Pmin 
Nivel de presi6n de sonida (dBA) 

Nivel de vibraci6n (m/sec') 

PESO 

Motor type/RPM 
HMS.2100 
HMS.3300 

Printed in England 

kg 
1.4 
1.4 

= 6.3 bar 

= 2bar 

87re.CAGl·PNEUROP 
C6digo de ensayo 

= <2,5 re.ISO 6662 

® 
ACCESORIOS 

Unaamplia gama de accesorios son disponibles y artfculos apropiados 
se podran escoger del catalogo de accesorios de DESOUTIER. 

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO 

1. Las revisiones se deben llevar acaboa inteivalos de 1000 horasde 
USO. 

2. Los valores de par son ± 10%. 

3. Cuando sea necesario, reemplazar los sellos, rodamientos y las 
aletas del motor. Remitlr a kits de revisi6n. 

4. ~ lndica la direcci6n del desmontaje. 

5. Asegurarse que los procedimlentosde seguridad son efectuados al 
deshacer de componentes, lubricantes etc. 

SE DEBE PRESlONAR EL CASQUETE A 
LA CAJA DEL COJINETE EN LA 
OIRECCION INOJCADA POR LA FLECHA 
"A" A LA DIMENSION INOICADA. 

273283 

ESTA DIMENSJON SE APl..JCA 
CUANDO EL COJINETE ESTA 
PRESIONAOO CONTRA EL 
MOTOR 

6·14 

-1"4- 0.3 I 0.2 

Para Desmontar: Remitlr a ilustracl6n principal 

60mm 

Pour le Montage: Moteur assemble, se referer II I' illustration principle 

, 
Copyrighl 1994, Desoutter Landres NW9 6ND, Reino Unido. 

Esta prohibido todo uso indebido o copia de este documento a de parte 
del mlsmo. Esto se refiere especialmente a marcas comerciales, 
denominaciones de modelos, mlmeros de piezas y dibujos. 

Utilice exclusivamente piezas de repuesto autorizadas. Cualquierdano 
odefectodefuncionamientocausados pore! usodepiezaSnoautorizadas 
queda excluido de la parantia o responabilidad del prodUClo. 

Part No.371903 Issue 1 8,94 
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INDICAC0ES PARA UTILIZACAO 

Este motor 8 concebido para ser incorporado numa m8quina fixa au 
m6val. 
O mot ore para rotacao a direita e deve sermontado apenas pela flange 
ou pela ponta roscada. 0 riscode estes motoresconstituf rem uma fonte 
de ignicAo nu ma atmosfera potencialmente explosive e extremamente 
pequeno. 
0 utilizador e responslivel par avaliar os riscos associados a m3quina 
completa, na qual motor vai ser incorporado. 

GERAL 

Mangueira de admissao recomendada 

~ 10mm 

I· ~ ·I 
LUBRIFICACAO 

A lubrifica~o correcta II imprescindivel para o desempenho m8ximo da 
ferramenta, edeveserinstalado um lubriflcadorde linhade arnosistema 
a Jusante dos filtros. Utilize ISO VG 15. 
158733 = Molykote PG75 273283 
208893 = Rocol M204G 27662(5L) 
273273 = BP 05618 27652(250ml) 

DADOS 

6.3bar 

= 2 bar 

= BPFGOOEP 
ISOVG15 
ISOVG15 

PressAo mcixima do ar Pmax 
PressAo mfmum do ar Pmin 
Nival de pressao de som(dBA) 87re.CAGl-PU NEU ROP 

C6digo ensaio 
Nivel de vibra~o (m/sec') = <2.5 re.ISO 8662 

PESO 

Motor type/RPM kg 
HMS-2100 1.4 
HM5-3300 1.4 

Printed in England 

® 
ACES6RIOS 

Esta disponivel uma gama de acess6rios, os artigos adequados devem 
ser selecclonados oo caia1ogo Desoutter. 

INSTRUC6ES PARA MANUTENCAO 

1. Deveserfeitamanuie~oalntervalosde 1000horasde utiliza~o. 

2. Todos os valoras de bin8rio ± 10%. 

3. Substitua toctosos ·o· rings, rolamentose 18.minasdo rotorconforme 
for necesserio - ver Kits de Manuten~o. 

4. ~ lndica la dir~o de desmontagem. 

5. Ao descartarcompenentes, lubrificantes etc ... , certffique-se de que 
os procedimentos de seguranca relevantes sao observados. 

A TAMPA DA EXTREMIDAOE DEVE 
SER PRESSlONAOA NA CAIXA DE 
ROlAMENTOS NA DIREcc;:Ao DA SETA 
"A' A OIMENSAO INOICAOA. 

-11-- 0.3 I 0.2 

ESTA OIMENSAo APLICA-SE 
DEPOIS QUE 0 ROLAMENTO 
ESTA PRESSK)NAOO CONTRAO 
ROTOR 

0.040 

~1r-

~ 
7-14 

Para Deomontar: Consults a ilustra~o principal 

Para Montar: Consulte a ilustra~o principal 

, 
Copyright 1994, Desoutter, London NW9 SND, UK 

E proibida qualquer utiliza~o ou c6pia nAo aUloizadas do contelido 
ou parte deste. lsto aplica-se particularmente a marcas registadas, 
denomina~o de modelo, nUmeros de pe~s e desenhos. 

Utilize apenas pecas autorizadas. Quaisquer danos ou 
funcionamento defeltuoso provacados pela utiliza~o de peyas nlto 
autorizadas nAo serAo cobertos pela Garantia au Responsablilidade 
doProduto. 

Part No.371903 Issue 1 8.94 
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DICHIARAZIONE DELL'USO 

II progetto e la costruzione di quest a mot ore lo rendono adatto a essere 
incorporato in macchine sia stazionarie che mobill. 
II motore e costruito per la rotazione in senso destrorso e deve essere 
fissato solo a mezzo dell'apposita flangia o a mezzo del nasello filettato. 
II motors comporta un rischio estremanente basso di accensione in 
un'atmosfera potenzialmente esplosiva. 
E' responsabilit8 dell'utente di valutare i rischi relativi all'insieme totale 
della macchina nella quale ii motors sara incorporate. 

GENERALITA' 

Attacco consigliato del tuba flessibile di entrata 

&={ 10mm 

I· 3mm ·I 
LUBRIFICAZIONE 

la COrretta lubrificazione 9 Vitale per 18 massima prestazione dell'attrezzo 
e un lubrfficatore della linea aria dovrebbe essere inserito nel Sistema a 
valle dei filtrt. Usare ISO VG 15. 
158733 = Molykote PG75 273283 
208893 = Rocol M204G 27662(5L) 
273273 = BP 05618 27652(250ml) 

DATI 

Massima pressione delfarta Pmax = 6,3 bar 

2bar 

= BPFGOOEP 
ISOVG15 
ISOVG15 

Massi ma pressione dell'aria 

Livello pressioe sonora (dBa) = 87ril.CAGl-PNEUROP 

Livello di vibrazione (m/sec') 

PESO 

Motor type/RPM 
HMS-2100 
HMS-3300 

Printed in England 

kg 
1.4 
1.4 

codice di prova 
<2.5 rif. ISO 8662 

CD 
ACCESSORI 

E' disponibile una gamma di accessori, sl scelga perciO l'articolo 
adatto dal catalogo di Accessorl Desoutter. 

ISTRUZ/ONI PER LA MANUTENZIONE 

1. II servizio di manutenzione dovrebbe essere eseguito ogni 1000 
ore di uso. 

2. Tutti i valort di coppia indicati ± 10%. 

3. Quando sia necessarlo, sostituire tutti gli analli 'O', i cuscinettj, le 
pale del rotore - vedere i Ki~ di Servizio. 

4. ~ lndica la direzione di smontaggio. 

5. Quandosi eliminanocornponenti, lubrificanti ecc., assk:urarsi cha 
le relative procedure di sicurezza siano osservate. 

IL COPERCHIO D'ESTREMITA' DEVE ~1 r- 0.3 
ESSERE $PINTO NELL 'ALLOGGIAMENTO o 

2 DEL CUSCINETIO NEUA DIREZlONE . 
DELLA FRECCIA 'A' FINO ALLA 
DIMENSIONE INDICATA 

273283 

QUESTA OIMENSIONE E' 
APPLICABILE OOPO CHE IL 
CUSQNETIO E' STA.TO SPINTO 
SULROTORE 

8-14 

Smontagglo: Rttertrsl all;lllustrazlone prtncipale 

&Omm 

Aaaembtagglo: Mot ore completo-rtfertrsi all'illustrazione prtncipale 

Copyright 1994, Desoutter, Londre NW9 6ND, lmgjolterra 

E' vietata la riproduzione totale o anche solo parziale del presente 
documento salvo previa autori22azione. specialmente per quanto 
conceme i marchi depositati, le denominazionl dei modelli, i numeri di 
particolare e le illustrazioni. 

Si raccomanda di impiegare esclusivamente particolart autortzzati. Gli 
eventuali danni odifettldifunzionamento dovuit all'uso di particolari non 
autortzzati non sono coperti ne dalla garanzia ne dalle eventuali 
rivendicazioni di Product UabH~. 
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IL.I 

Desoutter Limited. 

XPHIIMOTHTA 

AuT6<; o µnxav10µ6<:; oxc01ciOTTJK£ y1a va cvowµaTWvtT£ oc 
OT00£ptc; I) µETQKIVOUµtvtc; µJ")xavtc;. 

EivaL y10 6tf,L6CJTpOq>J") ottt.Pn KOi nptne1 µ6vo VO µov16pETE TTJV 
q>A6vt~O fl TflV ane1poetOfi 6Kpfl. 0 KivOuvoc; av6q>AcE,11c; TOU 
µnxav10µ0U an6 n18avri tKpTJf.Tl civa1 no.\U µtKpOc;. 

0 Xpr'}ot11c; civet uncUBuvoc; y1a tov uno>i..oy10µ6 tau Ktv6Uvou 
nou axctl~ete µc o.\6KA'1P'l tflv 1.u1xavri OTflv onoia o 
µnxav10µ6c; cvowµa1Wve1e:. 

~10mm ·I I· 3m 
AinavOT) 

H owOTi} >..inavan eiva1 anµavttKf) y1a rnv µty101n cniboori rwv 
Epya.\E:fwv Kat tvac; A.Lnav1Jic; atpoc; npi:ne1 va npooapµoOTci OTO 
K6tw tµi)µa TOU OUOTiJµatoc; tlov q>iAtpwv. 

158733 
208893 
273273 

Ae6oµeva 

Molycote PG75 
Rocol M204G 
BP 05618 

273283 = BP FGOOEP 
27652 = ISO VG 15 

Mi:ylOlll nieOTJ Atpoc; Pmax = 6.3 A1µ6ocpa1pec; 
EMxtotf\ nl£0f\ Mpoc; Pmin = 2 A1µ6oqia1p£~ 
Enin<~a 0opu~ou (dBA) = 87 Re CAGI - PNEUROP 

Enintba b.ovi}otwc; (mis') 
Bapoc; 

Motor type/RPM 
HMS-2100 
HM5-3300 

Printed in England 

Kw0lK6c; EAtvxou 
= < 2.5 Re ISO 8662 

kg 
1.4 
1.4 

@) 
EAPTHMATA 

Mla O£lP6. an6 cE.apTl\µata clva1 i51aetcr1µa, Kat ta Kat6A>..nAa 
cil>ct nptnc1 va cru>..tyovtal an6 tov Kat6.Aoyo 1ric; Desoutter. 

Ot.HrlH IYNTHPHIHI 
1. H Iuvtf}pflCJTl nptnct vo yivcT£ µc µla 610KonJi av6 1000 Wpcc; 

A&ttoupyiac;. 
2. "OAcc; 01 cvricif,c1c; 01ptlt,IT)c; ti"1at +/-10°/o 

3. AvttK09tat6T£ av XPCIOOT£i 6i\cc; ttc; cpA6.vT~£c;, Tl<; µniAtec;. 
1<.01 ta nttpUy1a mpoq>ciou BAi:ntTt EE,aptrl.µata 
IuvniP~Of\~. 

4. ~ OOriyicc; y1a TO E,cµov16.p1oµa. 

5. ·01av E,cqioptciivecrrc cE,apti}µata, >.1nav1tc;, K.t.A. 
t!tt!a1w0ci:n: 6'tt AaµP,6.v£1:£ t'l)V CJXtltKi\ aoc.pO.M:ta crn1v 
6ta61Kaola. 

To npocrtaTtUTtK6 Kan6Kt 
ronoeETEITE MEIA 
HHN vnot.OXH on111IMOY 
ME THN ll1EY0YNIH nov 
vnot.EIKNYEI TO BE/IOI ··A" 
HHN lllAMETPO nov llEl~AME 

-1~0.3 I 0.2 

273283 

0.040 Jl--
0.025 I 

TO BAZETE ITHN t.IAMETPO 
E<l>OION nlEIETE THN 
Mnl/\IA MEIA HO t.POMEA 

9-14 

_..,.._._ 

f1a TO ~£µov16ptoµa: AVO<Ptp0cin: OTO 11:Up10 OX,£610 

r1a to Movt6p1oµa: O µ11xav10µ6<; 
oA011:>.ripW0rtK£, OVOIJl£P0tiT£ OTO 11:Up1oax,t610 

o Deaoutter 1994, London NW9 6ND, HB. 

, 
Ana'J'OiK-Utto.1 q avcf.ouo1o661.Jl'tTJ. XPflOJJ. I\ I} avat.UntooT). "WV 

ncp1cxoµtvwv tou nap6vt.OC; ti ptpo<; auuiJv. Atn6 1axUc1 161afu:pa 
y1a ta tpnop1KQ Oftpaw. tic; ovopaoh:c; t(i)V µovtth>v, iouc; 
11.~xoUt; apl6poU~ tf.ap'tl}p6:wv ltGl t.a axc61aypQp.p.OU1. 

Xpqo1~ono1El1' povo yv~o1a aVl<lilaK<iKd. Tuxov PMPq ~ "1p1d 
nou npoxaAct'tOI cf.a1ttac; t.I}«; xpl'}oq~ µri VVl\OU.>V avtllAAClltt.IK<itV 
6cv &aAUnt.eUll an6. tl}V CYY\)QOI) toU npol6vtoC; ltOI 0 
Kat.aOKeuaat.l'}c; &::v s.a8fO'lC1Ull uneU&uvoc;. 

Part No. 371903 Issue 1 6.94 



FlTM 
Desoutter Lim~ed. 

GEBRUIKSVERKLARING 

Daze motorisontworpenom invasteof beweegbare machinesingebouwd 
le kunnen worden. 
De motor draait rechtsom en mag alleen aan de fl ens of aan de neus die 
van schroefdraad voorzien is, gernonteerd warden. Het risico dat de 
moror een heard van velbranding kan zijn in een ontplofbare atmosfeer 
is zeer gering. 
De gebruiker is verantwoordelijk om de risico's te overwegen m.b.t. de 
hele machine waarin de motor ingebouwd moet warden. 

ALGEMEEN 

Voorgeschreven aansluitslang 

9 .. ~ ·I I· 3lnm 

DOORSMERING 

Korrekte doorsmering is essentieel voor maximaal prestatievermogen 
van de motor en dit behoort te gebeuren door montage van een 
pneumatische lijn neerwaarts in de filter. Gebruik ISO VG15. 
158733 = Molykole PG75 273283 = BP FGOOEP 
206893 = RocolM204G 27662(5l) = ISOVG15 
273273 = BP 05618 27652(250ml) = ISO VG15 

GEGEVENS 

Maximaal loegestane luchldruk Pmax = 6,3 bar 

Minimale luchtdruk Pmin 

Geluidspel (dBa) 

Trtllingspeil (m/sec') 

GEWICHT 

Motor typalRPM 
HMS-2100 
HM5-3300 

Printed in Englaf!IJ 

kg 
1.4 
1.4 

2bar 

= 87 volgens de CAG~ 
PNEUROP Test code 

<2,5 volgens ISO 8662 

@ 
ACCESSOIRES 

Een reeks van eccessoires is beschikbaar en de Juiste onderdefen 
kunnen uit de Desoutter catalogus geselekteerd worden. 

ONDERHOUDSINSTRUCTIES 

1. Ondemoud moat ne elke 1000 bedrtjtsuren ultgevoerd warden. 

2. Alie aanhaalkoppels zijn : 10%. 

3. Vervang zonodig alle 0-ringen, lagers en rotorschoepen. Zia 
ondemoudssetjes. 

4. CE> Noteer de volgorde van demontage. 

5. Neemdedesbelreffende veiligheidsvoorschrilten inachtwanneer 
onderclelen, smeermiddelen, enz. warden weggegooid. 

-11- 0.3 PERS DE OEKSEL OP HET LAGERHUIS 0.2 
IN DE RlCHTING VANPIJL 'A'TOTDAT OE 
GETOONDE AFMETING BEREJKT JS 

273283 

DEZEAFMETING ISVANKRACHT 
NADAT HET LAGER OP DE 
ROTOR GEPERST IS. 

10-14 

Demonte111n: zie hoofdatbeeldlng 

60mm 

£1 
Monte111n: complete motor, zie hoofdafbeedling 

, 
Copyrtght 1994, Desoutter, London NW9 6ND, UK 

Hat zonder toestemming gebruiken of kopiaren van de inhoud of delen 
daarvan is verboden. Oil is In het bijzonder van toepasssing op 
handelsmerken, modelaanduidingen, onderdeelummersen tekeningen. 

Gebruik alien goedgekeurde onderdelen. Schade of defekten die 
veroorzaak!Zijn door hel gebruik van niet-godedgekeurde onderdelen 
vallen niet onder garantie of aansprakelijkheld met betrekking tot hat 
produkt. 

Part No.37190~ Issue 1 8.94 
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fl™ 
Desoutter Lim~ed. 

BET JENINGSFDRSKRIFT 

Denne motor er konstrueret for at lntejes l en fast eller bevmgelig 
maskine. 
Den gllri hojregangog mA kun monteresfra flangen ellerdenskJIJeskAret 
a>nde. Der et meget lille risiko at motoreme kan fororsage ta>n<tling in 
en potential explosiv atmostmre. Brugeren har ansvaret for at opgere 
riSikon forbundet med maskinen hvor motoren kommer at lnferes. 

ALMINDELIGT 

Brug den anbefalene tilforselslange 

I· 9.,~ 
SM0RING 3mm ·I 
Deter meget viktiget at smere vcerklejet korrekt for maksimal ydelse. 
En luftslangesmereapparat ma monteres i systemet menem filter og 
Va!rklej. Brug ISO VG15. 
158733 = Molykote PG75 
208893 = Rocol M204G 
273273 = BP 05618 

DATA 

273283 
27662(5L) 
27652(250ml) 

= BPFGOOEP 
ISOVG15 

= ISO VG15 

Maximum lufttryk Pmax = 6.3 bar 
= 2 bar Minimum lufttryk Pmin 

Sikker trykniveau (dBa) 

Vibrationsniveau (m/sec') = 

VIEGT 

Motor type/RPM 
HMS-2100 
HMS-3300 

Printed in England 

87 re. CAGl-PNEUROP Provekode 
<2.5 re.ISO 8662 

kg 
1.4 
1.4 

® 
TILBEH0R 

Der findes et start valg af tilbehor og passende tilbehor mA udva!lges 
fra Desoutters Katalog. 

BET JENINGSFORSKRIFT 

1. SeNice mA udferes efter hver 1000 timers brug. 

2. Alie vridningsmomentvmrdier ± 10%. 

3. O'ringer, kuglelejer og rotorblad mA udskihes nAr nodvendig. Se 
Va!rklejstasken. 

4. ~ Viser riktning for almontering. 

5. V"iBr sikker pA at vedkommende sikkemedsmetoder er brugt nAr 
bestanddele, smeremiddel, etc. smides vmk. 

lNOSTILUNGSJENDEN MA TRYKKES 
\N 1 LEJEHUSET I RETNING Af PIL '14.' 
TlL DEN ANGIVNE ST0AAELSE NAs. 

273283 

DENNE ST0RAELSE G'ELDEA 
EFTEA LEJEN ER IBYKKT PA. 
AOTORN 

11-14 

_____..., r- ~: 

Almonterfng: Se hovedbiltedel 

&Omm 

Para Monter: Consulte a ilustra~o principal 

, 

Copyright 1994, Desoutter, London NW9 6ND, UK. 

lndholet eller en del deraf mA ikke anvendes eller kopieres uden 
tilladetse. Dene gmlderi sandeteshedvarema!rl<e<. modalbetegnetser, 
delnumreog tegninger. 

Brug kun originale dele. Beskadisgelse ellersvlgt som folge af brug af 
uoriginale dele er ikke da>kket al garantien produktansvaret. 

Part No.371903 Issue 1 S.94 
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Desoutter Limited. 

BRUKSERKUERING 

Denne motor en erberegnet pA A utgjere en del av en maskin som enten 
ikke kan flyttes, eller som er bevegelig. 
Oen er beregnet pa. heyregjenget rotering og ber kun monteres ved 
Hensen eller gjengenesen. Oet er ytterst usansynlig at motoren skulle 
antenna en potensielt eksplosiY atmosfmre. 
Del erbrukerensansvara. vurdere hvilke risikomomentersom kanvmre 
forbundet med hele maskinen som denne motoren inngar I. 

GENERELT 

Anbefalt inntal<sror 

&={ 10mm 

I· 3mm ·I 
SM0RING 

Oet erabsolutt nectvendig med korrektsmering, skalvertoyet kunne yte 
maksimalt. Smorreapparat Iii lultledningen bor anbringes i anlegget 
ener filteret i lultrelningen. Bruk ISO VG 15. 
158733 = Molykote PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 = Rocol M204G 27662(5L) = ISO VG15 
273273 = BP 05618 27652(250ml) = ISO VG15 

DATA 

Maxsimalt lulttrykk Pmax 

Minimal! lulttrykk Pmin 
LydtrykksnivA (dBa) 

Vibrasjonsiva (m/sec') 

MASSE 

Motor type/RPM 
HMS-2100 
HMS-3300 

Printed in England 

6,3 bar 

= 2bar 
87 vedr. pmvekode CAGH'NEUROP 
Test axle 

<2.5 vedr. ISO 8662 

kg 
1.4 
1.4 

® 
TILBEH0R 

Et utvalg av tilbehor er tilgjengelig og det onskede utstyret b0r velges 
Ira Desouners katafog. 

VEDLIKEHOLDSINSTRUKSJONER 

1. Servicing b0r foretas med mellomrom av 1000 timers bruk. 

2. Alie tall I fortindelse med dreiemomentet: pluss eller minus 1 O"/o. 

3. Alie '0'-ringer, lagre og rolorkniv mA sldltes ut etter behov. Se 
serviceverktey. 

4. ~ Angir demonteringsretning. 

5. Na.r komponenter, sm0remidlerosv kastes, mA brukeren serge for 
at dette skjer i henhold Iii de relevanle sikkerhelsprosedyrene. 

PRESS HYSlEN INN I LAGEAHUSET I 
AETNING AV PIL 'A', OPP TIL DEN 
AVMERKEOE DIMENSJONEN 

273283 

DENNEDIMENSJONEN GJELDEA 
ETTER AT LAGERET PRESSES 
PA.AOTOREN 

12-14 

-11.- 0.3 I 0.2 

Demonterlrig:Se hovedillustrasjoenen 

&Omm 

Monterlng: Hele motoren se hovedillustrasjon 

Copyright 1994, Desoutter, London NW9 6ND, UK 

All ulovlig bruk eller kopiering av lnnholdet eller deler av deter forbudt. 
Dette gjelder sm~ig varemerker, modellbetegnelser, delnummer og 
tegnlnger. 

Bruk bare godkjente deler. Alie skader eller funksjonsfeil som skyldes 
bruk av deler som ikke er godkjent, dekkes ikka av garanti-eller 
produktansvaret. 

Part No.371903 Issue 1 8.94 
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Desoutter Limtted. 

BRUKSANVISNING 

Denna mas kin ar amnad an infOrtivas i en fast ell er r6rlig maskin. Den ar 
amnad tOrhOgergAng och bOrenban monteras via Hasen ellergangade 
ilndan. Det Ar mycket osannofikt att motorema lean orsaka antAndning 
i en potentiell explosiv omgiving. 
Fbrbrukaren haransvaretattbed6ma riskema fOrbundna med maskinen 
i vilken motom skall infOrlivas. 

ALLMANT 

Anva rekommenderad inslAppsslang 

~10mm 
I· 3rrun ·I 

SM0RJNING 

Detar mycket viktigt at smorja ve11<1yget korrekt fOr att uppnA maximum 
prestation. En luftburen smOrjapparat bOr anslutas till systemet mellan 
verl<tyget och filtret. Anviind ISO VG 15. 
158733 = Molykote PG75 273283 
208893 = Rocol M204G 27662(5L) 
273273 = BP 05618 27652(250ml) 

DATA 

Maximum luhtryck Pmax = 6.3 bar 

= 2bar 

= BPFGOOEP 
= ISOVG15 

ISOVG15 

Minimum lufttryck Pmin 

Sund lychsnivQ (dBa) 
VibrationsniVA (misec') 

= 87m.CAGl-PNEUROPTest code 

<2.5 re.ISO 8662 

VIKT 

Motor type/RPM 
HMS-2100 
HMS-3300 

Printed in England 

kg 
1.4 
1A 

® 
TILLBEHOR 

Detfinns et st on uival avlillbehOroch passande tillbehOrbOrviiljas Iran 
en Desoutter TillbehOrskalalog. 

UNDERHALLSINSTRUKTIONER 

1. Seivice bOr uttOras after varje 1000 timmars envAndning. 

2. Alla angivna spanningsmotslAnds vQrden'" 10%. 

3. 8yt ut alla O'ringer, kuUager och rolorblad ettersom del blirncldvandigt. 
Se verktgssatsen. 

4. ~ Vlsar i vilken riktning rnaskinen tas is4r. 

5. Se till an de tillamptiga sakellletsprocedurerna tOljs nar du gor d·1g 
av med bedstandsdelar, smO~ningsmedel, etc. 

TAY CK INANDLOCKETI KULLAGERHUSET 
I RIKfNJNGEN PILEN 'A' VISAR TILLS 
ANVISAD STOALEK NAS. 

DENNA STORLEK GALLER EFTER 
ATI" KUUAGRET HAR PAESSATS 
PAAOTORN 

13-14 

-J'-- 0.3 I 0.2 

For alt ta llir: Se huvudillustrationen 

60mm 

FOr att montera: Heta matom, se huvudillustrationen 

Copyright 1994, Desoutter, London NW9 6ND, Storbritannien. 

All icke-auktoriserad anvandning eller kopiering av innedhAllet ellerdel 
darav ar IOrbjuden. Datta g411er speciellt tor varum4rken, 
modellbeteckningar, komponentnummeroch ritningar. 

Anvand endast originaldelar. Skador eller funktionsst6mingar, som 
va.llas av atta andra delar anvAnds omfattas inte av agarantin eller 
prod~ansvaret. 

Part No.371903 Issue 1 8.94 
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E™ 
Desoutter Limited. 

KA YTTOLAUSELMA 

Tama moottori on suunniteltu asennettavaksi kiinteaan tai liikkuvaan 
koneeseen. 
Se on oikeakB.tista kierrtltysA varten ja se on kiinnitettava vain reunasta 
tai kierteispaasta.. Moottorien aiheuttama riski muodostamaan 
potentiaalisesti raja.hctysalttiin llmapiirin sytytyslAhde on eritta.in pieni. 
KAyttAjA on vastuussa koko siihen koneeseen liittyvista, johon moottari 
asennetaan. 

YLEISTA 

Suosttettu tuloletku 

9,.~ ·I I· 3mm 

VOITELU 

Asianmukainen voitelu on ehdottoman tark.ea.A tyOkalun maksimin 
suorituskyvyn takaamiseksi, ja ilmalinjan voitelulaite on asennettava 
suodattimien jArjestelmAn alastulolinjaan. KQytA ISO VG15: ta. 
158733 = Molykote PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 = Rocol M204G 27662(5L) = ISO VG15 
273273 = BP 05618 27652(250ml) = ISO VG15 

TEKNISET TIEDOT 

Maksimi ilmanpaine Pmx = 6,3 baaria 
Minimi ilmanpaine Pm in 

AAnenpainetaso (dBa) 
Tllrinataso (mlsec') 

PAINO 

Motor type/RPM 
HMS-2100 
HMS-3300 

Printed in England 

= 2baaria 

= 87 viite.CAGl.f'NEUROP testiloJocj 

= <2,5 vine. ISO 8662 

kg 
1.4 
1.4 

~ 
LISATARVIKKEIT A To Dismantle: Refer to main Illustration 

T arjolla on suuri valikoima lis4tarvikketta, ja halutut tuotteet ovatvaltttavissa 
Desoutter-luettelosta. I 1 1 I I &Omm 

HUOLTO-OHJEITA 

1. Huono suoritetaan 1000 kayttOtunnin vale in. 

2. Kaikki vaantOvoima-arvot ± 10%. 

3. Vaihda kaikki 0-renkaat, laakeritja roottorin siivettarvittaessa. Katso 
huoltosarjoja. 

4. ~ Osoiltaa purkamissuunnan. 

5. Huolehdi asianmukaisten turvatoimenpiteiden noudattamisesta 
komponentteja, voiteluaineita yms. ha.vitettaessa. 

KANSI PAINETMNLAAKERIKOTELOON 
NUOLEN 'A' SUUNTMN OSOITEfTUUN 
ETAISYYTEEN 

273283 

TATA ETAISYYITA KAVTETA.IN. 
KUN LAAKERI ON PAINETTU 
ROOTTORHN 

14-14 

-11-- 0.3 I 0.2 

To A888mble: Refer to main illustration 

, 

1994 Desoutter, Lontoo NW9 6ND, Isa-Britannia 

Sisiill<ln lai sen osien luvaton kayttll tai kipiointi on kielleny. Tama koskee 
erltyisesli tavannell<kejQ, mallimer1<int0ja, osanumerolta ja piirustuksia. 

K4ylll ainoastaan alkuperaisUI osia. Takuu lal tuotevastuu ei kata 
muiden kuln alkuperaisten osien kaytOSta aiheutunutta vahinkoa tai 
vikaa. 

Part No.371903 Issue 1 8.94 



Guarantee ~ 
De•outter Umlted Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

• DESOUTTER GUARANTEE 
1 . 1 hb Oesoutter product Is 9uaranttt'd agatnst defective workmanship or 

m:tff'rbl'. for a m.udmum pttlod of 12 months following the date ol 
purchase from Of'Soutttt or lh agents, provided that Its usage is Umltt>d to 
single shift ~Mton 1hroughout that period. n the usage rat" excttds that 

G 

of slngle shift operation, the guarantee period shall be reduced on a pro 
rata basis. 

2. If, during the guarantee period, thl!! product appean to be defect~ In 
workmanship or materlah, It should be retumed to Desoutter or Its agents, 
togeotht!'r wtth a short description of the aDeged defect. oesoutter shalJ, at 
Its sole dlsaeHon, arrange to ~air or replace free of charge such Items as 
are detmed faulty by reason of dtfecttve wortan.Jinshlp or materials. 

J. This guarantee ceases to apply to products whkh have~ abused, 
mlsust"d or modified, or which have bttn rtpalred using othl"r than 
gtnul~ Oesoutt« spare parts Of by somtOM other than Desoutter or its 
authorizl"d setvk:e agmts. 

4. Should Oesoutter Incur any expmse correcting a defect resulting from 
abuse, misuse, accident al damage or unauthorized modification, thl"y wlU 
require that such txperue shall be defrayed In full. 

5. Deioutter acc~ts no claim for labour or other expenditure made upon 
defective products. 

6. flny dll'td., lnclde-nta\ or cons~Ud'lt\al damages whahOeYer arbtng 1tom 
any df'fect are ex:ptesdy excluded. · 

l. Thb,,guarantte Is given In llf'U of all other guarantees, or condltk>m, 
ex:pre:f5l"d of hnplied, as to the quality, merchantability or fitness for any 
par1k:ular purpose. 

8. No one, whether an agent, servant of employee of Desoutter, Is authorized 
to add to or modify the terms of this limited guarantee In any 
manMJwhatsoever. 

DESOUTTER GARANTIE 
1. Oleses Oesoutter.Produkt trlgt elne Garant le von maximal 12 Monat en ab 

011tum des Kaules von Oesoutter oder selntn Vertretern tor Mangel, dlt' auf 
MaterfaJ. oder Herstellungsfehlem beruhen, unter der Vorauuetzung, daB 
dPf Elnsatz dleses Produktes Ober dlesen ganzen le!traum hlndurch auf 
elnen elnfachen Schlchtbetrieb ~renzt lst. 8'!1 Ubersttlqung des 
Einsatueltraumes Ober efnen elnfachen Schlchtbetrelb wlrd die Garantiezelt 
antellig verkOrzt. 

2. Bel amchelnenden auf Material- oder Herstellungsfehlem beruhenden 
M5ngeln jm produkt lnnerhafb der Garantl~elt sollte das Produkt 
zusammen m1t elner kurzen Beschrelbung des an~bllchen Fehlers an 
Oesoutter oder seine Vertreter zurOckgeschfkt wefden. Deso utter wird die 
Mtroflmtn T eiie f'3Ch e\genem Ermessen entweder kos1en1os reparleren 
lauet'I oder, falls sle aufgrund von Mlngeln, die auf Material. oder 
Henteflungsfehler beruf11!n, fur fehlerhaft erachtet werden, kostenlos 
ers~tzen. 

l. Oitsl! Gaunt!@ vf'tfJUt fOr Produlcte, die mlBbraucht, falsch 9ebraucht oder 
vf"tJndert wurden, oder die mil anderen als Oesoutter.Qrlg1mlersatzteilen 
odtr von Jemand anderem als Oesoutter oder sefnet'I vertragllchen 
Kundend\enstvt"rtte\ern re~rtel1 worden slnd. 

4. Solften Oesoutter Kosten aufgrund der Bertchllgung elnes Mangels 
entstehen, der dutch MIRbrauch, talschen Gebi'auch, unfallbedlngte 
SchJdf'n oder unbriugtl! VerJnderungen \"t:runacht worden l<>t, wltd 
OMouttf'f° die Z<'lhlung det gesamten enhtandenen Kosten elnfordern. 

S. DP1etutter nimmt Sl:elne Forderungen fOr Arbelhkod:en oder andere 
Au~gaben tor fehlt'fhafte Produkte an. 

f.. Alie- rlbe-kt, inciif"kt Mlh\:ind~n oder Fo'geschld"n wf'lcher Art i'luch 
imrner, die Folge t"ines Mangels sind

1 
slnd ausdrOddlch ausgeschlouen. 

l. Oitle Garantie wlrd anstelle aUer anoeren Garantlen, Bedingu119t'fl, 
au~g~rOckt oder implizlf'rt, bezOglich der QualiU.t, handelsObhchen 
Br;auchh:utteit oder E1gnung fOr JMen bestlmmten Zweck ausg~t"ben. 

8. Nif'm.1nd, ob Vf'rtreter, Gehllfe oder Mltarbelter von DesoUltt'r, ist befugt, 
die" Bt"dingunge-n dieser beschr5nklen Garanlle wte auch immer zu 
etWt'il~ll odN zu \'f'tindem. 

l'rir1ted in England 

• 
GARANTfA DESOUTTER 
1. Ed:e producto Oesoutter se garantiza contra materia~s o mano de obra 

defectuosos, durante un peiiodo moiximo de 12 mesf's a partir de la fecha 
de compra fa sea a Desoutter O a CUalquieta de SUS agentes, siempre que SU 
uso este lim1tado a un tumo de trabajo seoncillo durante dicho periodo. Si el 
promedio de uso e1<cl!'de el de un turno de trabajo sendllo, d periodo ~la 
garantfa sera reduddo a prorrateo. 

2. Si durante el perfodo de la garant(a, el producto parece set defectuoso en 
cuanto a rnateriales o mano de obra, debera sel d~uelto a Desoutter o a 
cualquiera de sus agentes, junto con una breve descripci6n del defecto. A su 
sofa discreci6n, Desoutter podra disponer la reparaci6n o el reemplazo gratis 
de los elementos que se consideran responsables de kis materiales o mano de 
obra defeduosos. 

3, Esta garanHa no es aplicable a productos que han sido abusados, mal 
usadoso alterados, o que han 11do reparados usando piezas de rep~sto que 
no sean piuas autent1cas Desoutter, o que han sido reperados por otros 
que no sean Oesoutter o cualquiera de sus agentes de servicio autorizados. 

-4. Si Desoutter inc.urre en _ga.stos debidos a la correcci6n del abuso1 mal uso, 
d11fio acddenta\ o modif1caci6n no autorizada, dK;hos gastos de°'r.in ser 
reembolsados en su totalidad a Desoutter. 

S. Desoutter no acepta ningun1 redamaci6n en conc.epto de mano de obr.a 
u otros gastos pertinentes a productos defectuosos. 

6. T odos los dai'los directos, fortuitos o resultantes en modo illguno de 
cualquicr defecto ~rJin e.11f.resam('nfe e.11cluido~. 

1. Esta garantla se otorga en ugar dt cualquier otra garantra, o condiciones, 
expruas o implici13 tefen:nte a calidad, comerciabilidad o Conveniencia 
para cuakfuier propusito dado. 

8. N11dic, ya sea un agente, avudante o emplf'ado de Desoutter, esta 
autorizado a afladii' o mod'lficar k>s ttrm1nos de esta garantfa limitada de: 
cualquicr manera que sea. 

~ GARANTIEVOORWAARDEN 
W' 1. Oit Onoutter product is gedutende 12 maanden gegatandeerd tegf!n 

materiaal· en/of constructiefouten, op voorwaarde <fat het gedureOde die tijd 
allttn in enkefvoudig.e ploegbediening wordt gebruikt. lndien het gebruik 
enkelvoudige ~oegbediening overtreft, dan wordt de garantie periode naar 
vethoudingver1t0rt. Deze garantie zal ingaan op de dag dat het aangekochte 
Oesoutter product gekvud wordt door ofwel Oesoutter of een van haar 
offlCieel erkende agenten. 

2. lndien het Desoutter product gedurende de garantie: periode gebreb.n 
vertoont ten ~\'olge van l!:en materiaal· en/of comtructiefout, dient het 
Oesoutter product binnen de garantie termijn met een korte beschrijvir.ig \'an 
het defect te worden geretoumeerd naar Oesoutter of een van haar officieel 
etkende agmten. Oesoutter zal op haar beurt de artikekn die gebreken 
vertonen ten gf!Vofge van een materiaai... en/of constructiefout vertonen 
hemellen of vervangen. ·· 

3. Om aanspraak te kunnen ma ken op garantie zullen periodiek anderhoud en/ 
of hersteOingen steeds uitgevoerd moeten zijn door Desoutter en/of haat 
officied erkende agenten. De garantie kornt te verv111Den indien de Desoutter 
producten misbruikt worden, op onjui'lfe wijze ,9ebruikt worden, door een 
Onge'lllll besdadigd wot den, verandetd rijn of 1ndien ze gerepareerd ol 
onOOhouden zijn door een niet door Oesoutter erkende reparateur en/of met 
niet originele Oesoutter onderdelen. 

4. In al~ gf!VaDen bedoeld in artikel 4 zul~n de onl«>sten (met in~rip van 
de ar~idskosten) gl!maa5'1 door lksoutter worden gefactureerd. /ngeval 
de ldant om herstelling vraagt zal deze f!Venel!ns worden gefactureerd. 

S. Oesoutter zal niet aansprakClijk zijn voor e-ventuel~ directe of indirecte 
1chade (zoak met name tiidvuties, commHcii'le- sd-.ade-, 21dmintstra\ieve 
koJtf'n, enigf' vorrn v .. n schiidevergoedin9), behoudens hetgeen wordt 
voorzien in het hit'rboven vermelde artikel 3. 

6. [H-ze gar.lntie wordt 9egeven in pl .. ah van alle andere garantie'I of voor· 
waarden met betrekking tot de kwaliteit, vukoop baarheid of geschiktheid 
voor enig bepa"ld doel. 

7. Gef'n enkd persoon, met inbe9rip van agenten en werknl!'mtn van 
Oesoutter, heeft het techt om tet~ aan de vo<irw .. arden \'an dezt: 
beperkte guantie toe te voe gen of deze op f'nigerld wijze le ver.ll1rleren. 

0 

• 

GARANTIE DESOUTTER 

r.1'" w.... 

I. Ce produit Oesoutter est garantl contre les vices de main d'oeuvre ou de 
fabrication, pmdant une p&lode maximum de 12 mob .t. compter de la 
dale d'achat aupr+s de Ocsoutt~r ou de. ses age.nts, dans ta me_,ure. oU 
son usage est llrlllt~ .t. une seule ~ulpe de travail pendant cette pttk>de. 
SI le tauJC d'utllisatlon excMe celul d une seule lqulpe de travail, la 
p&iode de garantle sera rlduite propor11onnellement. 

2 s~ pendant la phiode de garanue. le prodult semble praenter des vices 
de main d'oarvre ou de fabrication II dolt etre renvo~ li sa discr81on, 
organlsera la r~aratlon ou le rempfacement gratult des articles jug~ 
d8«tueux pour cause. de vice de main d'oeuvre ou de hbritatiOn. 

3. Cette garantle sera annul~ s'O x.a a eu abus, mawalse utilisation ou 
modification des prodults, ou s ii ont ~t~ r~ar~ en utilisant des pikes 
de rechange autres que ceUes pm:crites par Desoutter ou par une 
personne autre que Desoutter ou l'un de ses agents agrffs. 

'4. h,J cas ot) Oesoutter encouralt des dfpenses pour rectifier un dMaut 
h;ultant d'abus, de mauvalse utUlsatlOn, de dftft'loration acddentelle ou 
~ modifk:atlon non autorisfe, ce dfpenses seront .t. la charge tota\e du 
client. 

S. Oesoutter n'accepte aucune rfc:Jamallon en termes de main d'oeuvre ou 
d'autres dff)erues effectutts sur les produits dMectueux. 

6. Toutes les ~t&torations directes, accldentelles ou tndl~es. quelles 
qu'elles solent, provenant d'un dffaut quelconque, sont express~ment 
txclues. 

7. Cette garant\e remp\ace tout es tes autrts 9aranties ou conditions, 
txpresses ou lmpllcitles, quant li la quahl~ la commerclalisallon ou 
l'ad~uatlon du prodult pour un obJeetlf partlculfer. 

8. f'enonnt, que ce solt un agent
1 

un seMteur ou un employf de Oesautter, 
n'est autorls~ li ajouter ou moaifler d'une fa~on quel· 
conque les termes de cette garantle lirnltfe. 

GARANZIA DESOUTIER 
1. Questo prodotto Oesoutter ~ 9arantlto da dlfettl di lavorazlone o det 

material! per un perlodo mau1mo di 12 mesl a partlre dal/a data di 
acqutsto preuo Oesoutter o I suol rappresentanti, sempre che II suo 
lmplego sla stato llmltato ad un unico tumo per tutto quel perk>do; se ii 
ritmo di hnplego super.a ii funzionamento durante un unlco tumo, la 
durata della garanzfa dl"'!e essere rldotta In modo proporzionale, 

2. Se durante ii periodo della garanzla II prodotto eresenta difettl 
lavorazlone o def matertall,esso deve euere restituito alla Oesoutter o suoi 
rappresentantl, unitameote ad una breve descrlzlone del presunto 
difetto. La Desoutter df!cldef.t., a sua d\scrulone, se dar d1spos\zi0nl pet la 
ripar.ulone o sostltuzlone gratulta del component! che titiene essere 
difettosl, quale rlsultato di difetll la lavoraztone o def material!. 

3. Questa garanzla non ~ vallda per quel prodottl che sono stat! usatl In modo 
c:attlvo o hnproprlo modlflcatl, o che sono d:all rtparatl usando ricambl non 
orlglnali Desoutter e non dallaOesoutter o dal suol rappresentanti 
autorlzzatl. 

4. Se \a Oesoutter dovesse andare \ncontro a spese per riparare un guasto 
causato da cattlvo uso, uso lmproprlo, d.lnnl acc/dentall o modifica non 
autorluata. essa rlchiedar.t. II rfmborso totale di tale spesa. 

S. Oesoutter non accetta nessuna rtchJesta di rlsardmerrto per spese di 
manodopera o di altro tlpo causate da prodottl dlfettosl. 

6. SI escludono espressamente dannl dlrettl, lncldentall o lndtretti di 
quablasl tlpo dowtl a quatslasl difetto. 

1. Questa garanzla vlene data al posto di~ altra garanzia o condlzlone, 
espressa o lmpliclta, rlguardanle la qualiU1, commerclabilitli o idoneiU 
per qualslasl scopo particolare. 

8. Nenuno, neppure 1 rappresentantl, dlpendentl o impl1!9atl delta 
Oesoultet, ~ autorizzato ad ampliare o modificare, in qualslasi modo, i 
termini di questa garanzla limitata. 
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Guarantee ti) 
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0 GARANTIA DESOUTIER 
1. E.s.te produto Desoutter est.i garantido contra defeito de fabrico ou de 

material, pek> prazo m!ximo d.e 12 mes~ a contar da data da compra 
feita a Oesoutter ou aos seus agentes, com a condi~Jo de que a utiZ1zafc1o 
do P:toduto se tenha limitado ao fundonamento em turno Unico durante 
o referido perfodo. Caso a utiliza~o tenha ultrapassado os limites do 
funcionamento em turno Unico, o praz.o de gatanda seri reduzido 
proporcionalmente. 

2. Caso o produto apresente sinais de defeito de fabrico ou de material 
durante o periodo de garantia, dever.i ser devotvido A 06outter ou aos 
seus agentes, juntamente: com uma breve descri~Jo da suposta falha. 
Ficar.fi a criterio exclusivo de Oesoutter a dedsao de providenciar ou 
substituir gratuitamente os am,Jos coruiderados imperfeitos devido a 
deteito de fabrico ou de matenal. 

3. A presente garantia nlo se aplicari a produtos que tenham sido 
submetidos ii abuso, utililae;3o incorrecta ou modifica~6ts, ou ii 
repar~6ef com outras ~as que nao as 9enufnas ~ sobressalentes 
()e:outtet, por outro ~ente que nlo 0 pr6prio fabricante IJesOUlter OU 
um tknico de repilrai;OO autorizado ptlo mesmo. 

4. Caso ii Dl!soutttr incorril algum11 despesa na rep;.j!: de uma falha 
resultante de abuso, utiliza~o incorrecta, dano · ta/ ou moditica{.:lo 
nao autorizada, tal despesa deveri str lntegralmtnte satisfeitil. 

.S. A Desoutter nao aceita qualquer reivindica~o ptrtinente a mlo-de-obra 
ou j1espesa de outra natureza,.:res~itante a produtos defeituosos. 

6. QuaUquer danos directos, acidentais ou resultantes do acto, que 
decorram de qualquer falha< estlo expressamente excluktos. 

7. A presente 9arantia substitu1 todas as demais garantias, ou cond~Oes, 
expreuas ou implfdtas, pertinentes i qualfdadt!,. ou adequa~Jo do 
produto a qualquer finalidade especffic:a. 

8. Nenhuma pessoa, sf!ia agente, empregacto ou funcionirio de Oesoutter, 
est.a autorizada a fazer aditamentos e/ou modiflc.w, OJ tnmos desta 
9arantia limiladil, seja de que fonna f6r. 

'°'1 DESOUTTER GARANTI 
W 1. Dette Oesouttt!f~odukt er garanteret mod defekt udforebe ener materiaJe 

for en periode tnaksimatt 12 m.lneder etter den dato, det blev indkabt 
fra Oesoutter ler dennes agenter, forud sat dets brug begraenses til 
enketthok&dritt und« hele denne pe:riode. Hvis bru9en overstiger enkelt
holdsdrifb;'liveau, vii garantiperioden blive reduceret pa t!!1 pro rata basis. 

2. Hvis produktet forekOmmer af vaete defet<t med hensyn til udfPrelie eDer 
materiale indenfor garantiperioden, skal det returneres til Desoutter, eller 
denne agenter sammen med en kort beskrivefse 11f den antorte defekt. 
Desoutter vii elter eget skan arra~ere enten reparation elerl udskiftning al 
s:Adanne dele, som anses for defekte, enten pA 9rund al defeti:t udferelse 
effer materialer. 

3. Denne garanti vii ophere med at vaere 9aeldende for plrodukter, som er 
bl~t misbrugt, brugt, forkert eller mOOificeret, eUer er blevet reparet 
mf!d resetvedile, som ikke er z9te Oesoutter reservedele eUer af andre 
end Oesoutter, eller dennes autoriserede agenter. 

4. Hvis Oesoutter skulle ~rage sig nogen som heist udgifter I forbindelse 
med konigering af en defettt, som sk)'tdes misbru9., forkett brug, 
Nendeligt uheld eller uautoriseret mOdiflcering, vii Desoutter kt~ve at 
s;\danne udgifter bliver godgjort fuldt ud. 

.S. ~outter accepterer ikke noget krav for iltbejdslan eller andre 
udgifter i forbiridebe m~ deJekte produkter. 

6. Alie direkte, lilfaeldige eller de.rat felgende skader, som stammer fra nogen 
som hebt defekter, er udtrykkeligt udelukket. 

A GARANTI FRA DESOUTIER 
W 1. Dette produktet fra Oesoutter garanteres mot mangler ved utferelse og 

matenale i maksimalt 12 m.lneder etter at deter kjept fra Oesoulter eller 
deres forhandle1e, under forutsetning av at bruken begrenses til drift i 
enkelt-skift I denne per_ioden. Hvis produktet brukes utover drift i enkelt
skift, skal garal}tipenoden redu~ere~ forhol~bmessig. 

2. Hvis produkte 1 lapet av 9arant1pet1oden YISef' seg I ha mangler ved 
utferefse efler materiafe, ska/ det returner~ til Desoutter eller deres 
forhandlere,sammen med en kort be:skrivelse av den angivelige mangelen. 
06outter skal etter eget skjenn aygjme om de vii reparere eller skifte ut 
delef :som ansees i hai man9ler pA grunn l!N utfarelse eller materiale. 

3. Denne garantien dekker ikke produkter som er mishandle\, mis brukt etler 
endret, eller er reparet ved hjelp l!N annet enn originale Oesoutter-deler 
eDer ulft?Jrt IN andre enn Desoutter eller deres autoriserte serv;ce
representanter. 

4. HYis Desoutter p.ldrar seg kostnader I forbindtlse med utbedring av en 
man9el som skr.'des mishandling, mhbruk, tilfeldig eller uautorisert 
endnng, skal slike kostnader deklles i sin helhet IN kunden. 

S. ~utter aksepterer ingen krav om erstatning fot arbeidsutgifter eller 
andre kos1nader i forbiridelse med produkter med mangler. 

6. Alie direkte skader, indirekte skader eller felgesskader som skyldes 
eventuelle mangler, dek~ ikke av denne garantien. 

7. Denne garantien gjelder i stedet for alle arldre gatantier, eller vill<Ar, uttrykt 
eDer uOOetforst.ltt, n.11' det 9jelder kvatitet, salgbarhet elJer e9nethet for 
bestemte formAI. 

8. lngen, verken en forhandler, medarbeider eller ansatt hos Desoutter, har 
autorisasjon til A t~faye eller A endre vilkArene p.I noen mate i denne 
bt-gfensede garantien. 

• 
DESOUTTER GARANTI 
1. Denna Desoulter-produkt garanteras mot defet<t utfOrande eller material i 

en ~ av h~st 12 mJriader efler inkOpsdatum fr.In Oesoutter eller 
deras ombud, fOrutsatt alt dess anvandning .Ir begransad till 
enkelskiftarbete under hela denna period. Om anviindnlngsfrekvensen 
Overskrider enkelskiftarbete skall 9arantiperioden reduceras I motsvarande 
mAn. 

2. Om produkten under garantiperioden verkar vara defekt betriffande 
utforande eDer material, skall den iterl.iimnas till Desoutter eller dess 
ombud tillsammans med en kortfattad besbivnlng av den p.lst.ldda 
defekten. Oesoutter skaD efter eget gottfinnande ordna med reparation 
eller utbyte av s.ld.lna komponenter som anses felaktiga pt grund av 
defekt uif'Orande eller material. 

3. Denna garanti upphOr att galla ftsr produkter som misshandlats, 
miubrultats eller modifierau, eller som hat reparetaU med nigot annat art 
likta Oesoutter reservdelar eller av n;\gon annan an Oesoutter eller dess 
auktoriserade servfceombud. 

4. Om Oesoutter skulle .ldraga sig nlgon utgift vid !tgardandet 1N en defekt 
Som orsakau av misshandel, missbruk, ofrivDlig skada eller icke 
auktoriserad modJriering kriiver de att denna utgift till fullo betala:s. 

S. Desoutter accepterar inte att ansprak g6rs pA arbttskostnader eller andra 
omkostnader fi>r defekta produkier. 

6. Alla ditekta eller tillflilliga skador el!er fOljdskador som uppkommer pA 
grund av nigon defekt undantages utt~ldigen. 

7. Dtnna garanti l.iimnas i st.iillet fOr alla andra garantier, eller villkor, 
uttryckliga eller UnderfOrst.\dda, ~triiffande Kvalitet, s.iiljbarhet eller 
tampfighet (Or n.igot best.tmt .lndamJI. 

l. Denne garanti 9ives i stedet for alle andre garantier, etler betingelser, 
udtrykkelige tiler underforsUede, med hensyn til kvaliteten, salgbarhedeti 
eller egnetheden for noget so'm heist specielt form.\1. ~ 

8. tngen penoner, hvadenten en Oesoutter agent,· underkontrahent eller • \llf' 
ansat, er autoriseret tif at tilfaje ti/ el/er modificere betingetserne i denne 
begraeruede garariti p.I nogen som heist made. 

8. lngen, vare s)g ombud, tj.iinsteman eller arbetstagare hos Oesoutter har 
belogenhet alt 1ag.9a till eller modifiera villkoren 1 denna begr.iinsade 
g.v.1111i p.I nAgot satt. 
DESOUTIER-YHTION ANTAMA TAKUU 

Printed in England 

1. ran.a Desoutter-tuotteella on takuu joka kattaa mahdolliset 
valmistusvaiheessa aiheutuneet via(Jisuudet tai vialliset materiaalit 
enint.iiiin 12 kuukauden ajaksi laskettuna siitii piiiviimiiiirilstii, jolloin tuote 

• 

n·· 
~ 

on .hanldttu D~ou~er·y~Oltli tai sen m)')'.fltiedustajil.ta •. ja e~el_lyttilen, 
etta tuotteen kayttO raro1tetaan yhteen ty0vu01oon taman aian1ak.son 
aikana. Jos ka~Da lisliWn vhtl tyOvuoroa enemmaksl, takuun kauama 
ajanjakso suptstuu mUrliiuhteesia tuotteen kiiyttOOn. 

2. Jos. tuotteessa ilmenee takuun ajanjakson aikana valmistusvaiheessa 
aiheutunuttil tai materiaaleista )Ohtuvaa viallisuutta, se on pafautenava 
Desout1er-yhtiOlle tll sen myyntiedustajalle, ja mukaan on liitettava lyhyt, 
k)'Seista vikaa koskeva kuvilus. Duoutter tulee harkintansa mukalisest1 
jatjest.iim.Un maftsutta sdlaisten tuotteiden koriaub:en tai vaihtamben, 
JC?iss.il todetaan valmistusvaiheessa syntynyt tai materiaalien aiheuttama 
vsalhsuus. 

J, T.'im.1 takuu ti bta tuotttita, joita on kjytetty asiattomasli tai vMrin tai 
foihin on tehty muutobia. Se ei kata myQskUn .tuotteit_a. fc>ita on korj<11Uu 
muita kuin al!Wperliisili Oesouttet-yhti6n varaos1a 1tayttamar1a tai jo1den 
korjauksen on suorittanut joku muu kuin Oesoutter-yhtiO tai sen 
valttuuttama huolto hentdrGstO. 

4. los Oesoutter-vhtiOlle aiheutuu seUaisen \'ian korjauksen synnyttilmia 
kuluja, jolta vi'-a on alheutunut tuoueen asM!ttomasta tai vaann 
tcavttamisesti, vahingouasartunttsta vaudoitumisesta tai tuotteeseen 
tefitylen valtuuttamattomlen muutosten seurauksena, yhtiO vaatii naiJen 
kuluJen korvaamben kokonaisuudessaan. 

5. Desoutter ei ota vastattavakteen minkiallfaisia viallisiin tuotteisiin 
niihden esitettyji ~kuluihin tai muihin kwtaMuksiin liittyvia 
maksuvaateita. 

6. Takuu ei ltata minkllnlaisia vikojen mahdoltisesti aiheuttamia suoranaisi<11, 
satunnaisia tai kaytOn seurautsena aiheutuvia kwtmnubia. 

7. Timi takuu annetaan kaiklden muiden suoraan tai epasuoraan 
vaikuttavien takuiden tai ehtojen asemasta tuotteen laatuun, 
myyntikeJf)t?isuuteen tai ti~ tarkoitukseen sopivuu_teoen nahden. 

8. Oesoutter-yhti6n myyntiedustajilla, patvetuhenkiW>stO!la tai ryon tekijoilla 
ei ole valtuuksia tehdl lis.liyksil tai muutoksla tiimlin raioitetun taMJun 
ehtoihin millaan tavalla. 

Eyy,j'}OTI D~souttcr 
I. Aw0toJl~fl'K'. Desourteralvcu l'(Y\. • ..., lvu¥n ~1\ltfK ltOfCIOllt\li'K 

i\ vluuirf 110;1110UviK. Y.,o xfO"'Uli\ 11tel'*» pl1Ql 12 ""vUw IUIO n,., .,...1.'0f&'t.W .. ~, 
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DESOUITER INTERNATIONAL SERVICES 
Worldwide sales and after sales service through Desoutter 

sales companies and distributors in all major world markets. 

r•~~t~;~~sgi:~!!.g!~f,~!!;1!IJ1~. i1ii:::11smi1srf7/"~'·a:1 ll1%!Wift.,NZ •. a11d.UAPAN1e1Y• ••+·•··1>1 •. 1&1!@0>1•·•··•'• 1.1.1 ...••...•. ..m •.. d@Hi.%•··· 

Desoutter International • 
Asia Office 

111504 Kwun Tong Harbour Plaza 
182 Wai Yip Street 

Kwun Tong, Kowloon, Hong Kong 
Tel: (852) 2357 0963_ 
Fax: (852) 2763 1875 

1\lfi,, iffiD'?l'!U~&~trr 
t\11ii@1••1i n«MARKETS.frfi . iiff 

Desoutter International 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP27DR 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

Desoutter Ges. mbH 
Guido RutgersstraBe 50 

2201 Gerasdorf/Wien 
Austria 

Tel: (43) 2246 4677 
Fax: (43) 2246 4682 

Desoutter ltaliana S.r.I. 
Viale Repubblica 65 

20035 Lissone 
Italy 

Tel: (39) 039 244 101 
Fax: (39) 039 465 5025 

Desoutter S.A. 
c./Serrano 120 
28006 Madrid 

Spain 
Tel: (34) 915903152 
Fax: (34) 915903161 

Desoutter Ltd. 
Boulevard Du Souverain 

47 Vorstlaan 
Bruxelles 1160 Brussels 

Tel: (32) 2 660 4938 
Fax: (32) 2 672 6092 
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Desoutter Limited 
Charles Petitweg 7 • 8 

4827 HJ Breda 
Nederlands 

Tel: (31) 765 878 668 
Fax: (31) 765 878 825 
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Desoutter UK Sales Ltd 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP2 7DR 

United Kingdom 
Tel: (44) 1442 344 301 
Fax: (44) 1442 344 600 

Desoutter S.A. 
1411143 Rue du 1er Mal 

BP524, ZA du Petit Nanterre 
92005 Nanterre Cedex, France 

Tel: (33) 14613 08 60 
Fax: (33) 1 47 84 76 49 

B;i1/{i'.(r'<~,""'?'-J-'iitfi~rw.:T'·'~··:'.'.<''··~,, .. <- }.t.-· 
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Desoutter S.A. (Portugal) 
Rua Ferniio Lopes n• 9 • 2' Esq 

1000 Lisboa 
Portugal 

Tel: (35) 11315 87 92 
Fax: (35)11315 8793 

Desoutter Inc. 
24415 Halsted Road 

Farmington Hills 
Michigan 48335 

USA 
Tel: (1) 248 476 5358 

Fax: (1) 248 476 3819 

Desoutter Limited. 

:tili,~ii~~~!Ql~l!fl 
Desoutter GmbH 

Edmund-Seng-Stra/Je 3-5 
63477 Maintal 

Germany 
Tel: (49) 61814110 

Fax: (49) 6181411184 

'6'1sea~B:11l£816'Ai1 RL,0;;;f;~,~,:::~:::::::d:::&t'.&.\'i::-,"-,,~,,,:,~:,,,("'''"''''''O''~";·rX-c/:.~ 
Alliance Tools South Africa 
PO Box 14110, Witfield 1467 
or Hughes Business Park 

Salinga Road, Witfield Ext 30 
Boksburg 1460, South Africa 

Tel: (27) 11 821 9300 
Fax: (27)11 821 9360 

E Eaton Road, Heme/ Hempstead, HP2 7DR 
United Kingdom 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 
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(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
FRANCAIS (FRENCH)         (1) Declaration d’incorporation-  (2) Nous, Desoutter Ltd- (3) déclarons que le(s) produit(s):- 

(4) type(s)- (5) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des 
états membres relatives- (6) aux "machines" 98/37/CE (26/06/98)- (7) norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :- (8) 
NOM et FONCTION de l'émetteur :- (9) Date 
Cette machine ne doit pas être mise en service, tant que l’appareillage auquel elle est incorporée ou assemblée, n’a 
pas été déclaré conforme aux dispositions de la directive du conseil, concernant le rapprochement des législations 
des états membres relatives aux machines (98/37/CE). 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) ERKLÄRUNG ZUM EINBAU - (2) Wir, Desoutter Ltd - (3) erklären hiermit, 
daß das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (6) für “ Maschinen ” 98/37/EG (26/06/98) - (7) geltende harmonisierte 
Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (9) Datum  

 Diese Maschine darf erst inbetriebgenommen werden, wenn für die Maschine, in die sie eingebaut oder mit der sie 
montiert werden soll, eine Konformitätserklärung gemäß den Bestimmungen der Direktive 98/37/EG des EG Rates 
über die Angleichung der Rechtsvorschriften der EG Mitgliedsländer im Hinblick auf Maschinen erstellt wurde. 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) VERKLARING VAN INTEGRATIE - (2) De firma : Desoutter Ltd (3) verklaart 
hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de 
Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (6) “ machines” 
98/37/CEE (26/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - (8) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (9) Datum 
Deze machine mag slechts in werking gesteld worden nadat de apparatuur waarin ze moet ingebouwd worden of 
gemonteerd, in overeenstemming verklaard werd met de bepalingen van de Richtlijn van de Raad inzake de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid–Staten betreffende machines (98/37/EG). 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) DEKLARATION OM INMONTERAD MASKIN - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) 
Förklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med kraven i 
Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (6) "maskiner" 98/37/EEG (26/06/98) 
- (7) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (8) Utfärdarens namn och befattning : - (9) Datum : 

 Denna maskin får inte tagas i drift förrän den maskin vilken den avses ingå i eller monteras ihop med har förklarats 
vara i överensstämmelse med kraven i Ministerrådets direktiv om harmonisering av Medlemsstaternas lagar rörande 
maskiner (98/37/EG). 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) ERKLÆRING OM INNLEMMELSE - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) Erklærer at 
produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerrådets direktiver 
om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Harmoniserende 
standarder som er anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato  

 Denne maskin får ikke tas i bruk før den maskin, i hvilken den inngår i eller skal monteres sammen med, er erklært 
godkjent etter kravene i Ministerrådets direktiver, om harmonisering av Medlemsstatenes lover vedrørende maskiner 
(98/37/EF). 

DANSK (DANISH) (1) KONFORMITETSERKLÆRING - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) erklærer at 
produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem 
medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Gældende harmoniserede standarder : - (8) 
Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato 

 Denne maskine må ikke tages i brug før det maskineri den er bestemt for at inkorporeres i eller samles med er 
erklæret i overensstemmelse med bestemmelserne i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem medlemslandenes love 
for maskineri (98/37/EF). 

SUOMI (FINNISH) (1) LIITTYMISILMOITUS - (2) Me Toiminimi GEORGES RENAULT - (3) 
vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on / ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jäsenmaiden 
lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 98/37/EY (26/06/98)- (7)  
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA – (9) Päiväys 

 Tätä konetta ei tule ottaa käyttöön ennen kuin siitä koneesta, johon se liittyy tai jonka kanssa se yhdessä asennataan 
on annettu EY:n direktiivin, ehtojen mukainen vaatimustenmukaisuusilmoitus. (Direktiivi jäsenvaltioiden koneita 
koskevan lainsäädännön lähentämisestä, 98/37/EY). 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE INCORPORACION - (2) Nosotros Desoutter Ltd- (3) 
declaramos que el producto : - (4) tipo de máquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo 
sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (6) a la "maquinaria" 98/37/CE 
(26/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : - (8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 Esta máquina no debe ser puesta en servicio hasta que la maquinaria en la cual está prevista su incorporación o 

montaje, haya sido declarada conforme a las estipulaciones de la Directiva del Consejo sobre la aproximación de las 
leyes de los Estados Miembros con relación a la maquinaria (98/37/CE). 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE INCORPORAÇÃO- (2) Nós Ets Desoutter Ltd - (3) 
declaramos que o produto: - (4) tipo de máquina: - (5) está em conformidade com os requisitos da Directiva do 
Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 98/37/CE (26/06/98) 
- (7) Normas harmonizadas aplicáveis - (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data: 

       Esta máquina não deve ser posta em funcionamento até que o conjunto na qual vai ser incorporada ou montada,  
       tenha sido declarado em conformidade com as disposições do Conselho Directivo na avaliação das leis dos  
       Estados Membros  relacionados com maquinaria (98/37/CE). 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI INCORPORAMENTO- (2) La Società : Ets Desoutter 
Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva del 
Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (6) alle "macchine" 98/37/CE (26/06/98) - (7)  norma(e) 
armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (9) Data 

 Questa macchina non deve essere messa in funzione fino a che il macchinario, nel quale deve essere posta, o con il 
quale deve essere assemblata, viene dichiarato conforme ai provvedimenti del Consiglio Direttivo, sul ravvicinamento 
delle leggi degli Stati Membri relative alle macchine (98/37/CE). 

 
 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
This machine must not be put into service until the machinery, in which it is intended to be incorporated into 
or assembled with, has been declared in conformity with the provisions of the Council Directive 98/37/EC 
relating to machinery. 
 
(2) We :       DESOUTTER LTD,HP2 7DR, UK 
 
(3) Declare that the product(s) :     MOTOR  UNIT 
   
(4)          Machine type(s) : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Working Pressure: 6.3 bar 
 
           
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the  

laws of the Member States relating : 
 
(6) to "machinery" 98/37/EC (26/06/98)    EN ISO 12100 
 
 

(7) applicable harmonised standard(s): 
 
(8) Name and position of issuer :                         J. BUCK  (Product Safety Manager) 

     
(9) Date :        
 

                       

Reference 

Machine type 

Serial or Batch no. 

Technical Data 

Box Label 
Stick Here 




